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  )مقاله علمي ـ پژوهشي(
  

  هاي خطي ايراني سير تاريخي كاربرد خط اويغوري در نسخه
  

  1ناييني سعيد خودداري
  چكيده

اي از فرهنگ اقوام مهاجم وارد فرهنگ         ي مغول به ايران، عناصر تازه       پس از حمله  
شد،   ي كتابت مي  خط اويغوري، كه با آن زبان مغولي و سپس تركي شرق          . ايران شد 
آرايـي ايرانـي نيـز وارد شـد و            هاي هشتم و نهم هجري قمـري در كتـاب           در سده 
تـاكنون  . يي نفيس در هرات، شيراز، گيلان و احتمالاً يزد با آن كتابت شد              ها  نسخه

اند صورت    ها و اسنادي كه به اين خط نوشته شده بوده           ها روي سكه   بعضي بررسي 
هاي ايراني كه بـه ايـن خـط          ويغوري و شناخت نسخه   ي كتابت ا    گرفته، اما درباره  

اي تـاريخي و     ايـن نوشـتار مطالعـه     . اند پژوهشي انجام نگرفتـه اسـت        كتابت شده 
. هاي خطي ايراني است شناختي براي شناخت كاربرد خط اويغوري در نسخه نسخه

نگارنده در اين مقاله در پي آن است تا روشن كند چند نسخه به اين خط تـاكنون                  
ي تاريخ و ارتبـاط ايـن    همچنين دامنه. ي فرهنگ ايراني باقي مانده است  حوزه در

ها از نظر هنري چگونه اسـت؟ در ايـن پـژوهش ضـمن معرفـي بعـضي از                     نسخه
هـاي هنـري ايـن        شـود ويژگـي     هاي ناشناخته به خط اويغوري، تلاش مـي         نسخه
ز الفباي عربـي    شده متأثر ا    هاي شناخته   خط اويغوري در نسخه   . ها بيان شود    نسخه

ي نهم ديگر براي كتابت اسـتفاده         و فارسي، و بيشتر شبيه نسخ است و پس از سده          
  . نشد
ي تيمـوري،     آرايـي ايرانـي، خـط اويغـوري، دوره         كتـاب  هنـر  :هاي كليـدي    واژه
  شناسي  نسخه

                                                 
  ). khoddari@gmail.com( استاديار دانشگاه هنر، .1

  .26/08/1399: ، تاريخ تأييد09/06/1399: دريافتتاريخ 
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  مقدمه
ي تيموري سبب شـده اسـت مطالعـات بـسياري          آرايي در دوره    اهميت و جايگاه هنر كتاب    

 و استقرار    قمري ي نهم   با شروع سده  . ي هنراين دوره از تاريخ هنر ايراني انجام شود          درباره
نويـسي را    هنرمندان ايراني فرصتي يافتند تا هنر نقاشي و تذهيب و خوش ،حاكمان تيموري 

اي   شيوه ي هشتم   سدهنويسي در اواخر      در خوش  پيگيري كنند؛ براي مثال      مند صورت نظام  به
. ترين خط هنري ايراني تبـديل شـد        ي نهم به مهم      در سده   كه  ابداع شد  )خط نستعليق (تازه  

ي نهم به اين خـط        هايي از سده    ي هشتم رواج بيشتري يافت و نسخه        خط اويغوري در سده   
در اين پژوهش سعي بـر آن       . اند  اند كه تاكنون در پژوهشي تاريخي بررسي نشده         باقي مانده 

هـا چـه      غوري باقي مانـده اسـت و ايـن نـسخه          است تا روشن شود چند نسخه به خط اوي        
هاي   هاي كتابت خط اويغوري در نسخه       اند؛ علاوه بر آن شيوه      ها و يا حامياني داشته      ويژگي
  .ي آن مشخص شود دروه هاي رايج هم مانده نيز بررسي و نسبت آن با خط باقي

  
  ي تحقيق پيشينه
ري، بيش از يكـصد سـال پـيش         ي تيمو   ي خط اويغوري در دوره      ترين تحقيقات درباره    مهم

سيد جمـال  ). De Courteille, 1882 & 1889; Clauson, 1928 & 1962(اند  منتشر شده
ي بريتانيـا     هـاي مـوزه    ي سـكه    طباطبايي بر اساس مقالاتي به زبان آلماني و كتابچـه           ترابي
الخـط   هاي ايلخـاني و رسـم       سكهصورت مختصر در ابتداي كتاب        الخط اويغوري را به    رسم

ي   ي نـسخه    ها و مقالات متعددي هم كه دربـاره         كتاب). 1351( معرفي كرده است     اويغوري
 & Gruber, 2005: ازجملـه (انـد   ي فرانـسه نوشـته شـده    ي كتابخانه معراجنامهموسوم به 

انـد و بـه كتابـت خـط           غالباً بخش اول اين نسخه را كه مصور است، بررسي كـرده           ) 2019
  . اند ن نپرداختههاي مختلف آ اويغوري و نمونه

  
  روش تحقيق

و تلاش شده است با توصـيف و تحليـل            براي انجام اين پژوهش از روش تاريخي استفاده         
هـاي قابـل      ي تاريخِ استفاده از خط اويغوري و نمونه         هاي تاريخي به استنتاجي درباره      يافته
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وشته شده بـر    هايي كه به خط اويغوري ن       در اين نوشتار نسخه   . شناسايي آن دست پيدا كنيم    
شناختي، شناسايي و با تحليل زمان كتابت و نوع خط، روند كتابت              اساس اطلاعات فهرست  

  .شود هاي هشتم و نهم بررسي مي به خط اويغوري در فرهنگ ايراني سده
  
  هاي هشتم و نهم هجري قمري جايگاه خط اويغوري در سده. 1

 اين خط بر يكي از      .يران وارد شد  كه با هجوم مغول به ا     بود  يكي از عناصري    خط اويغوري   
شـد    استوار است كه از راست به چپ نوشته مـي         ) ي نسطوري   شيوه(هاي خط سرياني     شيوه

)Campbell & Moseley, 2012, 125 .( حرف داشـت  14خط اويغوري )   بـراي مفـردات
شـد و در   صورت افقي و بر يك كرسـي نوشـته مـي    كه به )Ibid, 127: اين خط بنگريد به

 رواج داشـته    »خط مغـولي  «ي مغول كتابت      در دوره . رفت   يوان چين هم به كار مي      ي  دوره
 هم ديـده    ساخته شده خارج از ايران    ي ايلخاني كه      دوره )الواح دولتي  (هاي است و بر پايزه   

هـا و     ي اسـناد و نامـه     عض ب .1)1396،  ناييني خودداري: براي نمونه پايزه بنگريد به    ( شود مي
ي خطي  ا اما نگارنده تاكنون نسخه   . 2اند  جاي مانده   نيز به اين خط بر     ي مغول   مكاتبات دوره 

شـده    شـناخته  ي  شايد تنها نمونه   .ي ايلخاني به خط اويغوري شناسايي نكرده است         دورهاز  
ي   نسخهي ايلخاني چند يادداشت موجود در          دوره هاي خطي ايراني   خط اويغوري در نسخه   

ي هشتم به شـمار       غوري از فضايل مستوفيان سده     دانستن خط اوي   .باشد جوينيجهانگشاي  
 ملك فخرالدين حـسن     707در سال   « آورده است كه     تاريخ الجايتو كاشاني، مؤلف   . آمد    مي

ي آداب و فضايل و فـر   ورامين به شهر سلطانيه وفات يافت كه به همه ]و[والي ولايت ري 
                                                 

 افـزود؛  را اويغـوري  و فارسـي  مـتن  بـا  اي  پايزه ايران، از خارج ي  شده  شناخته تر  پيش هاي  پايزه به  بايد .1
 :بنگريـد بـه   (اسـت  متفـاوت  بـي  مـي  توسط كاي شده معرفي ي پايزه زبانه كه با پنج) يوآن: يا (مغولي ي  پايزه

YOSHIMOTO, Chieko ,2014 .(ها قابل دستيابي است اين مقاله در اين نشاني:  
https://ci.nii.ac.jp/naid/110009795728 
https://www.google.com/search?client=firefox-b-d&sxsrf=ACYBGNT1lYzXPP-
747FpEr9ZJCM0BCCdug%3A1579088273614&ei=kfkeXrKYJdS78gKt1JfgAQ&q=RitsIIL
CS_25.2pp.201-211yoshimoto.pdf&oq=RitsIILCS_25.2pp.201-211yoshimoto.pdf&gs_l=psy-
ab.3..35i39.19131.19131..19566...0.4..0.236.236.2-1......0....2j1..gws-
wiz.......0i71.zpQMNHdef1o&ved=0ahUKEwjypPicwoXnAhXUnVwKHS3qBRwQ4dUDCA
o&uact=5 

  .Radolff, 1928:  مثلاً بنگريد به.2
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و استيفا و اسباب بزرگي     ها و سياقت و انشاي مغولي و مسلماني و صناب             و فرهنگ و هنر   
ذالك حشو و بارز حسبانات چالاك و مبارز به شـش             و وزارت آراسته بود و از منها و من        

  ). 75، 1348قاشاني، (» [...]زبان و سه خط مغولي و فارسي و كوفي حاذق و ماهر 
رسـولي،  (هاي مغول عبـاراتي اويغـوري داشـته اسـت             ي مغول تمغاهاي خان     در دوره 

وقتـي  ... «همچنين در كتاب تاريخ مبارك غازاني آمده كـه آباقـا خـان              ). 183: 8،  1393
سالگي رسيد او را به بارق بخشي ختايي سپرد تا او را تربيت كند و                 غازان خان به سن پنج    

 1).8، 1358االله،  رشـيدالدين فـضل  (» خط مغولي و اويغوري و علوم و آداب ايشان بياموزد  
ي ايلخـاني را در       اي كه اصطلاحات ديواني دوره       قصيده در) ق699متوفي  (پوربهاي جامي   

: اسـت   هاي متعدد خط اويغوري را به زلف يار تشبيه كـرده            آن التزام كرده، مدوربودن و پيچ     
» اويغـوري  خـط  تـو  رخ بـر  مـشق  كردنـد / بخـشيان    كلك چون تو هاي  طره 2قامان... «
 به دست مغـولان و بخـشيان        ،بعكتابت خط اويغوري بنا بر منا     ). 5773 :4،  1377دهخدا،  (

شـده در ايـن       هاي معرفي   ي بخشي در نام كاتب بعضي از نسخه         ه است و واژه   گرفت انجام مي 
ي   مصور، نـسخه   ، براي مثال در جنگ اشعار     ي به نام اويغوري   انكاتب. شود  مقاله هم ديده مي   

 با نام بخـشي     و يا ) 925 :10،  1390درايتي،  : به نقل از  (،  6827ي    ، شماره عكسي دانشگاه 
، قانونچـه ي    كاتـب نـسخه    :مـصطفي  بخـشي بـن   : ازجمله(شوند     نيز ديده مي   ي نهم   سدهدر  

توني كاتـب    محمد حاجي  بن ق؛ بخشي 880 دانشگاه آن آربر آمريكا، مورخ       613ي    شماره
براي نگارش متون تركـي     ). ق952 تا   899 دانشگاه تهران، مورخ     2312ي    ي شماره   نسخه

ران بيشتر از خط و الفبـاي فارسـي اسـتفاده شـده اسـت؛ ماننـد آثـار                   ي نهم در اي     در سده 
ي آن به دليلِ داشتن       ميرحيدر خوارزمي كه يك نمونه    الاسرار    مخزنشير نوايي و يا       اميرعلي
  ). Soucek, 1988(تفصيل بررسي شده است  هاي چيني در پژوهش سوچك به كاغذ

                                                 
  . و ايغري، ذيل ايغوريي دهخدا نامه لغت:  نيز براي بعضي اشارات تاريخي به اين خط، بنگريد به.1
كاررفتـه در اسـناد و        به گمان مفهوم بيت بيشتر متناسـب بـا شـكل خـط اويغـوري بـه                . ساحران : قامان .2

  .هاست فرمان
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   ايرانشده به خط اويغوري در هاي كتابت معرفي نسخه. 2
 نـسخه    به چنـد   ي تيموري محدود    استفاده از اين خط در دوره     هاي نگارنده     بر اساس يافته  

انـد و از ميـان آن    هاي سياسـي فـراهم آمـده     غالباً براي شاهزادگان و يا شخصيت      است كه 
شناسـايي   خطـي    ي   نـسخه  هشت خط اويغوري در      در اين مطالعه   .ها بعضي مصورند    نسخه
  :1زند اا عبارته تقدم تاريخي،  با توجه باست كهشده 
ي   شـماره  (جـويني تاريخ جهانگـشاي    ي     نسخه  در مغولي  تركي و  ،ابياتي به فارسي  ) 1

Persan 20182)ي ملي فرانسه ، محفوظ در كتابخانه  
ي نسخه     سال پس از كتابت اين نسخه و پس از انجامه          24.  برگ 319اي است با      نسخه

محمـود   حـسن ابـن   عمـر بـن   ، محمـد ابـن  ) نام كاتب و بي ذكر700الاول سال    مورخ ربيع (
ــن ــروف   اب ــسمرقندي المع ــدالعزيز ال ــال  ] ب[عب ــاردين در س ــشي، در م ــد بخ  724محم

و نيز  )  نظامي خسرو و شيرين  از  (هايي ازجمله يك بيت عربي، چهار بيت فارسي           يادداشت
 مورد اخير به     و سه سطر به زبان مغولي به نسخه افزوده است كه دو            3دو بيت به زبان تركي    

خط فارسي او كمي مايل به رقاع دارد و خط اويغوري نيز كه             . اند  خط اويغوري نوشته شده   
ي  بـا توجـه بـه انـدازه    . با همان مركبّ نوشته شده بر كرسي تقريباً درسـتي نشـسته اسـت            

) 2 و   1ي    تـصاوير شـماره   (هـا     ضخامت قلم، در دستخط تحريـري كاتـب ايـن يادداشـت           
ي نهـم     هاي خط اويغـوري سـده       ي از نظر شكل حروف در نسبت با نمونه        هايي جزئ   تفاوت

عمر در پايان نـسخه       محمد ابن . شود  شود و ظرافت نگارش آنها در اينجا ديده نمي          ديده مي 
ي پشت نـسخه، كتـاب پـيش از ايـن          بر اساس نوشته  . هم ابياتي به زبان عربي نوشته است      

حسن المنجم بوده و پس از آن بـه محمـد       بنعمر ا   ق در دست علي ابن    718ها در     يادداشت
احتمـالاً از   (ي اول نسخه، يادداشت خريـد نـسخه           در صفحه . عمر البخشي رسيده است     ابن
  .شود نيز ديده مي) ق8ي  سده

                                                 
  .اند پايان مقاله معرفي شده تاريخ در هاي بي نسخه .1

2. https://gallica.bnf.fr/ark:/12148/btv1b8427195m/f96.item.r=turc%20190.zoom (Accessed: 
Sep 2019). 

  ).دلبرم: فارسي(ديلبريم  رديف با است شعري آن تركي  دو بيت.3
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ي  ي ملي فرانسه، شماره ي هشتم، كتابخانه ، سدهجوينيي جهانگشاي  نسخه: 1ي  تصوير شماره
Persan 2018 ر238، برگ 

  
  
  
  
  
  
  
  
ي  ي ملي فرانسه، شماره ي هشتم، كتابخانه ، سدهجوينيي جهانگشاي  نسخه: 2 ي  شمارهريتصو

Persan 2018 پ237، برگ  
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 ي كتابخانـه ، Ms. or.oct. 358ي  شـماره (ميرحيدر ي   ترجمهالاسرار مخزن ي نسخه) 2
   2)1ي نهم ، سدهملي آلمان

هـاي   جغرافيـاي سـرزمين   لـف كتـاب  ؤم 3لـسترنج  برگ كه آن را    55است با   اي    سخهن
بـه اسـتناد   . )De Courteille, 1882, XXII(از تهران خريداري كرده است  ،خلافت شرقي

كتـاب بنـا   . ر، متن اشعار براي اسكندر سلطان تيموري تهيه شده است14آخرين بيت برگه  
ر هـاي يـازده و دوازده د        ها و عرضِ ديـدهاي متعـدد پـشت نـسخه در سـده               بر يادداشت 

دستخط كسي به نام يـونس افنـدي در پـشت           . بوده است ) احتملاً ايران (ي مباركه     دولتخانه
ي اصفهان بيرون آورده      ي دارالسطنه   ق از خزانه  1169گويد اين نسخه را در سال         نسخه مي 

توان احتمال داد كه او همان كسي باشد كه پنج سـطر   با توجه به مشابهت خطوط، مي   . است
ي دوم را به الفباي عربـي بـه همـان             و سطر اول صفحه   ) 3ي    ير شماره تصو(نخستين نسخه   

) ق1242عبده الراجي فتحعلـي،     (متن مهر آخر اين نسخه      . زبان تركي بازنويسي كرده است    
. دهد كه نسخه تا اوايل قاجار در اختيـار شخـصي بـه نـام فتحعلـي بـوده اسـت                      نشان مي 
» بخشي] ه[عليشا«از كاتب نسخه    ) 4ي    هپ، تصوير شمار  55ورق  (ي اين نسخه نيز       انجامه
هـاي متنـوع و متقـارن و          تركيب(نويسي    دستخط كاتب، وي را مايل به تزيين و زيبا        . است

هـاي    ي چشم   شناساند؛ خطي ظريف كه روي كرسي درستي نشسته و فاصله           مي) ارسال قلم 
  .استرو ارتفاع كلمات بسيار كوتاه شده  حروف بسيار كم گرفته شده است؛ از اين

   نظـامي اسـت   الاسـرار  مخـزن از  ي ميرحيـدر  ايـن نـسخه ترجمـه    ي گروبـر  به گفتـه 
تزيينات اين نسخه كه تماماً به خط اويغـوري كتابـت شـده اسـت، چنـدان      ). 184 ,2005(

اي كـوفي     ي نهم بـا كتيبـه       ي شيراز سده    فراوان و يا نفيس نيست و داراي سرلوحي به شيوه         
توان تسامحاً اين عبـارت       مي). 3ي    سرلوح تصوير شماره  (شود    است كه درست خوانده نمي    

به هر حال با وجود شـباهت بعـضي از حـروف اويغـوري بـا                . فرض كرد » بسمه تيمنا «را  
اوراق نـسخه مـشوش     . دار و پذيرفته نيست     بودن اين كتيبه نيز معني      حروف عربي، اويغوري  

                                                 
  . دانسته شده است، ولي نگارنده تاريخ مذكور را نيافت1440سايت كتابخانه مورخ   نسخه در وب.1

2. https://digital.staatsbibliothek-
berlin.de/werkansicht?PPN=PPN641060203&PHYSID=PHYS_0006 (Accessed: 10 / 12 / 
2019). 
3. Le Strange,Guy 
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رتي ترتيب صحيح اوراق را     پاوه دوكو ) 117ص  (هاي انتهاي نسخه      است و بنا بر يادداشت    
 . ارائه كرده است

  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
ي  ، شماره ملي آلماني كتابخانهي نهم،  سده ، ميرحيدر]الاسرار[ مخزني نسخه: 3 ي  شمارهريتصو

Ms. or. oct. 358 ر1، ورق  

 

  
  
ي  ، شماره ملي آلماني كتابخانهي نهم،  سده ، ميرحيدر]الاسرار[  مخزني نسخه: 4 ي  شمارهريتصو

Ms. or. oct. 358 بخشي] عليشاه[كتبه عليش آ «: پشت، بازنويسي انجامه55، برگ« 
  

نويس اين نسخه تعداد سطور در صفحه را با ايجاد فاصله ميان آنها افـزايش داده      خوش
و خط اويغوري كه ارتفاع آن از بالا و پايين كرسي بسيار كم است، شبيه خط غبـار و ريـز    

مثل كـاف و    (هايي كه در حروف اويغوري به كار مي رود            ه از كشيده  استفاد. رسد  به نظر مي  
اين ويژگي در خط نستعليق اين دوره كه        . بودن عرضي خط منجر شده است       به تنُُك ) يا باء 
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در اين زمان تركيب حروف در خـط نـستعليق          . شود  آغاز رشد نستعليق است، نيز ديده مي      
  .شد فاصله حروف زياد گرفته ميهنوز قوام نيافته بود و براي تنظيم كلمات 

  1)ق835، رجب و شعبان سال  بريتانياي كتابخانه،  Or 8193ي شماره( نگ يزدج) 3
  

  
  
  
  
  

  

، برگ Or 8193ي  شمارهي  ي جنگ يزد، نسخه ، نسخهالقلوب سراجي   انجامه :5ي   شمارهريتصو
 پ، سطرهاي پنجم تا نهم129

  

 در شهر يـزد     2 اويغوري آن را منصور بخشي      برگ كه كتابت متن    182اي است با      نسخه
اي مفـصل       ها پيش كلاوسن كه متخصص متون تركي شرقي بود، مقاله           سال. انجام داده است  

 .، ولي ان موضوع هنوز نيازمند پـژوهش بيـشتر اسـت           )1928(در معرفي اين نسخه نوشت      
.  است نامه  بتمح و   جنگ اشعار ،  كتاب مسئله ،  القلوب  سراجهاي مختلف نسخه شامل       بخش

ي   انجامـه .  نوشته شده است   ديوان اميري  و   ديوان خواجوي كرماني  در بخش فارسي نسخه     
) باغ   در مقام قره   839همايون شاه، مورخ      كتابت عبداالله بن  (ر  155 در برگ    ديوان كمال متن  

در . يعني پس از چهـار سـال، نـسخه از يـزد بـه آذربايجـان رسـيده اسـت                   . شود  ديده مي 
شود كه هر سه از يك كاتب         دار ديده مي    ي تاريخ   ويغوري اين نسخه، سه انجامه    هاي ا   نوشته

 در 3كتاب مسئله در آخر  135؛ برگ   القلوب  سراجپشت، در آخر    129برگ  : اند از   و عبارت 
                                                 

1. http://www.bl.uk/manuscripts/FullDisplay.aspx?ref=or_8193 (Accessed: 10 / 12 / 2019). 
 كـسي  خـط  به هم) برلين دولتي ي ، كتابخانهMs. or. Oct, 2150ي  شماره( انوار قاسم ديوان از اي نسخه. 2
 درويش الفقرا اقدام تراب يد في(. نفرند احتمالاً دو  كه است شده نوشتهق  800 در سال  بخشي منصور نام به

  .]الاصل في كذا[مرقده  نوراالله باباولي يد شاه غلام طاوسي حسين بن منصور
 اشـاره  انجامـه  ايـن  در كاتـب  ).p.113(است   خوانده» مثال براي«معني   به» مثاله«را   كلمه اين  كلاوسن .3

  .است كرده كتابت الدين ميرجلال نام به شخصي صحبتي هم در كه است كرده
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 در شـشم    نامـه   محبترو، در پايان    178ي آخر در برگ       چهارم شعبان همان سال؛ و انجامه     
  ش هفتــه پــيش از بخــش اول نــسخه اســت ايــن تــاريخ شــ. ق853رجــب همــين ســال 

)Clauson, 1928, 113 .(بودن اوراق نسخه  كلاوسن به مشوش)  ي اول نـسخه،   مـثلاً برگـه
ي او نسخه چندين بار باز شـده و صـحافي             به گفته . نيز اشاره كرده است   )  است 174ورق  
گـاهي هـم    (و فارسيِ حاشيه) گاهي هم در حاشيه(تركيِ متن رو  ؛ از اين)Ibid, 100(شده 

رو، هم بدون اشاره به تـاريخ       159كاتب در برگ    . ندارند، ترتيب صفحات يكسان     )در متن 
  . نام خود را نوشته است

تصوير (سطرهاي پنجم تا نهم ) پ129(ي جنگ يزد  القلوب نسخه ي بخش سراج انجامه
  : گونه است اين) 5ي  شماره

سـكيز يـوز   ] تـاريخ [تيـريخ  . بولسون] قتلغ[قوتلوغ / القلوب كيتابي   تمام بلدي سراج  
/ ييكيرمـي دوقـوز دا يـزد شـهري دا           / بيش دا چيچقان ييل رجـب آيـي نينـك           / اوتوز  

در تـاريخ   . مبـارك باشـد   . القلـوب   تمام شد كتاب سراج   : ترجمه [.منصور بخشي بيتيد دي   
  ].منصور بخشي نوشت.  ماه رجبِ سال موش در شهر يزد29. وپنج هشتصدوسي

) Bakir(» بـاقر «به اشـتباه    » فقير« است،   1شت نسخه كه به خط بارتولد     در يادداشت پ  
كتـاب در مـتن و حاشـيه    . خوانده شده است و در منابع بعدي اين اشتباه تكرار شده اسـت        

دهد اين نسخه پـيش       هاي هندسي متعدد دارد و نوشتن روي خطوط طراحي نشان مي            طرح
مـثلاً  (انـد   س فارسي به آن افزوده شـده از كتابت طراحي شده بوده است و متن تركي و سپ          

هـا    ها داخل طراحي    رو در صفحات متعدد، نوشته      ؛ از اين  )پ173نگاه كنيد به سرلوح برگ      
) ع(تكرار نام امام علي   ). پ، با اشَكالي با طرح فخرو مدين      163ي    مثلاً برگه (اند    توزيع شده 

در . شـود    هم ديده مي   2لطانهاي ديگر مثل جنگ اسكندر س       ي اين صفحه در نمونه      در ميانه 
هـا بعـضي      كاتب به غيـر از سـرعنوان      . شود خط اين كاتب نرمي و رواني بيشتري ديده مي        

هاي طولاني را كه حديث يا متن مذهبي ديگر بوده است، زرنويسي كرده اسـت؛ ماننـد        متن
ي حروف گـاهي بـا        اين فاصله . ي بين كلمات زياد است      هاي اويغوري، فاصله    ديگر كتابت 

                                                 
1. Bartold 

ي متأخرتر در باب فقـه شـيعه          يك بخش افزوده  ي بريتانيا     كتابخانه) Add27261( جنگ اسكندر سلطان     .2
  . داردهم
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منظر كلي خط با اين     . و يا حرف مفرد ديگر تشديد شده است       ) خوابيده بر كرسي  (يك الف   
  .شود گذاري و ارتفاع كمِ حروف، بسيار باريك ديده مي فاصله

  

ي ملـي   ، كتابخانـه turc 190ي  شـماره  ( ملي فرانسهي  كتابخانهي  مجموعهي نسخه) 4
  1)ق841فرانسه، مورخ 

  
  
  
  
  

پ، 1ق، برگ 841ي ملي فرانسه، مورخ  ، كتابخانهturc 190ي  ي شماره هنسخ: 6ي   شمارهريتصو
السلام  رفتن رسول عليه[= السلام معراج قا بارقاني  رسول عليه :معراجنامهي ابتداي بخش  كتيبه

  ]به معراج
  
  
  

  
  
  

  

ق، برگ 841ي ملي فرانسه، مورخ  ، كتابخانهturc 190ي  ي شماره مجموعه: 7ي   شمارهريتصو
  ]ستالاوليا تذكرهاين كتاب [= اوليا كتابي دور  بو تذكريي: الاوليا تذكرهي شروع  ، كتيبهپ69

  
  

                                                 
1. https://gallica.bnf.fr/ark:/12148/btv1b8427195m/f534.planchecontact.r=turc%20190 
(Accessed: 10 / 12 / 2019). 
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  پ246، برگ turc 190ي  ، شمارهالاوليا تذكرهي  انجامه: 8ي  ير شمارهتصو
  

بيـشتر  تاكنون  . الاوليا  تذكرة و   معراجنامه برگ و شامل دو بخش       265اي است با      نسخه
كـه مـصور هـم هـست،     ) ff: 1-69(معراجنامـه  اول اين مجموعه، يعني مطالعات بر بخش 

 در صورتي كه بخـش      .صورت گرفته است؛ لذا اين مجموعه به همين نام مشهور شده است           
 و بيـشتر اوراق  عطار است يالاوليا ةتذكر تركي جغتايي ي ترجمه) ff: 69-265 (دوم نسخه

گويـد كـه كتـاب را بـه              مـي  الاوليـا   كرةتذ مؤلف در بخش     1.نسخه را نيز در بر گرفته است      
پـاوه دو  ). ر70پ و 69(درخواست ياران خود مختصر كـرده و بـه تركـي درآورده اسـت             

 را به الفباي فارسي برگرداند و همراه بـا           معراجنامه كورتي، بخش اول اين نسخه يعني متن      
 هفت سال حدود همچنينو ا ).De Courteille, 1882(ي فرانسوي به چاپ رسانيد  ترجمه

اين كتاب به شكلي نفـيس       2. را نيز در دو جلد ترجمه و منتشر كرد         الاوليا  تذكرةپس از آن    
 دو  3.ي آن    اسـت و جلـد دوم ترجمـه        الاوليا  تذكرةي عكسي     منتشر شده و جلد اول، نسخه     

ي اصلي به خط اويغوري در آن نوشته          ي ابتدايي متن نسخه     تذهيب كه در آنها عبارت كتيبه     
اي متفاوت با تذهيب اصل نسخه و احتمـالاً از            ، با شيوه  )الاوليا دور    كتاب تذكريي  بو(شده  

غير از دو صفحه جدول حاوي نـام    به .شود ي چاپي ديده مي  ملحقات زمان چاپ، در نسخه    
شـده هـم در    ي تـذهيب  ي عطار به خط اويغـوري، دو كتيبـه       الاوليا  تذكرةعرفاي مذكور در    

در ايـن   ). 7 و   6ي    تـصاوير شـماره   (احي و نوشته شده است      ابتداي هر دو بخش كتاب طر     
                                                 

  .برگ 195 الاوليا تذكرة و استبرگ  68 معراجنامه .1
2. Tezkereh-i-Evliâ. Le Mémorial des Saints, translated from the Uighur manuscript of the 
Bibliothèque nationale, Paris, 1889-1890 (2 vol.). 

  . نگارنده موفق به يافتن جلد دوم اين كتاب نشد.3
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هاي مقدس به زر و بعضي نيز به شنگرف نوشته شده اسـت و عبـارات عربـي در     نسخه نام 
ي  بـراي كلمـات و سـطرها فاصـله    . ي صفحات خارج از مـتن نوشـته شـده اسـت            حاشيه
ته، زيـاد بـه نظـر     توجهي در نظر گرفته شده است كه با توجه به عرض بسيار كم نوش ـ               قابل
كاتب اطلاعات كتابـت را در      . رسد و احتمالاً براي وضوح در خواندن كلمات بوده است           مي

تـصوير   (الاوليـا  تـذكرة ي پايـان   انجامـه .  نياورده استمعراجنامهي  انجام اول، يعني انجامه   
گويد كه مالك بخـشي هـروي، كتابـت ايـن نـسخه را در هـرات در دهـم                مي) 8ي    شماره
   :ق به پايان برده است841الاخر سال  جمادي

ي نينك اوني دا هرو دا هرو مالك بخـشي           آ الآخر  ايل جمادي  1سكيز يوز قيرخ دا ايت    
   .بي ييتديم

ي آخر بـه معنـي    كلمه ،با كمي تغيير ),xv 1882 (پس از پاوه دو كورتيقرائت نگارنده 
 .تهاس در انجامه» كتَبَه«ي  برابري تركي، براي كلمه» نوشتم«

  

، الطيـر  منطق) (ي بريتانيا ، كتابخانهOr.11325ي   شماره (ي عطار   ها  مثنويي    مجموعه) 5
 تا پايان   70ي    ي صفحه    در حاشيه  اسرارنامه، و   70 تا   1ي صفحات      در حاشيه  جواهرالذات

  )نسخه
ايـن   كامـادا . ي نهـم     برگ و چهار تصوير متوسط از سده       137اي است مصور، با       نسخه
ي عثماني معرفي كرده و تصوير دوم را هـم شـيخ صـنعان                 عطار و از دوره    كلياتنسخه را   

اما متن ابيات كنار تصوير، همان روايت سـلطان محمـود و پيـر    ) 161 ,2010(دانسته است 
 ).Titley, 1977, 34(خاركش است كه تيتلي هم در فهرست خود به آن اشاره كرده اسـت  

  .هستند» ر128«، و »پ120«، »ر49«، »ر35«هاي نسخه در صفحات  نگاره
ي عنوان    تر متعلق به انجمن آسيايي لندن دانسته و اعلام شده بود صفحه             اين نسخه پيش  
 اما گويا فقط انجام نسخه به خـط         2).686،  1344پژوه و افشار،      دانش(خط اويغوري دارد    

                                                 
) سـگ (» ايـت « دارد گمـان  نگارنـده   اما .است اسب معني به كه خوانده »يونت« را واژه اين كورتي  دو .1

  .باشد بهتر قرائتي
ود ندارد و در فهرسـت  اي در انجمن آسايي وج  مشخص شد چنين نسخه    اين مؤسسه   تماس با كتابدار    در .2

در سـرانجام نـسخه     .  است B.Lهاي    ثبت نسخه  ي   نسخه هم شبيه شماره    ي   شماره .آنجا هم ثبت نشده است    
  . شدشناسايي بريتانيا ي كتابخانه
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 تـصوير (ي آن      اين نسخه هم از آثار عطـار اسـت كـه انجامـه             1.اويغوري نوشته شده است   
  :به خط اويغوري نوشته شده است) 9ي  شماره

برسم سلطان الاعظم مالك الرقاب الامم المتحلي بالمكارم الاخلاق المخصوص بعنايـه            
الـدين الحـسيني تـاريخ سـكيز يـوز            الامير كيا الحسيني اوچون حسام      االله الغني شاهرخ ابن   

  . ديلومن دا2دا بيتيتي] 862[آلتميش ايكي 
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  

  

ي بريتانيا،  ي عطار كتابخانه ي نسخه ي اويغوري انجامه جزئيات نوشته: 9 ي شماره ريتصو
 Or.11325ي  شماره

  . ايكي يرمي ايكي سيندا] ي چپ حاشيه [ نينكآيي رمضان ]ي راست حاشيه[

                                                 
و ا ي بـه گفتـه   . كه چند تصوير از اين نسخه را براي نگارنده فرستادزويليامـ  تشكر از اورسولا سيمز   با.1

  .در پايان نسخه هستخط اويغوري تنها 
 ـ          »او« شبيه حرف    »ت« كه حرف    »المتحلي«ن كلمه در قياس با       اي .2 ي ا نوشته شـده خوانـده شـد كـه معن
  .دهد  مي»نوشت«
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اميركيا حسيني    ي شاهرخ ابن    الدين حسيني نسخه را براي خزانه       به استناد انجامه، حسام   
 اين نسخه به خط نستعليق      .ق در ديلمان كتابت كرده است     862ن سال   ودوم رمضا   در بيست 

. ي نسخه به خط اويغوري و زبان تركي نوشـته شـده اسـت                انجامه نوشته شده است و فقط    
بـه فارسـي و نـستعليق     ) و حتي حاشيه كه كمي از متن ريزتر اسـت         (دانگ قلم كتابت متن     

نظم شكل جدول با نـوع      . تر است   رگاست و از دانگ مورد استفاده براي خط اويغوري بز         
كشي و تزيينات انجامه پس از كتابت اويغوري صورت           دهد جدول   سطربندي انجام نشان مي   

توانـد    اما تصور نگارنده آن است كه نوع قلمراني و مركبّ دو خط مذكور مـي              . گرفته است 
 ـ               .سخه اسـت مربوط به دو كاتب باشد كه البته اثبات اين نظر نيازمند رؤيـت دقيـق اصـل ن

ي عطـارِ     هاي جنـگ عبـداالله سـلطان و نـسخه           هاي نسخه   سازي  تزيينات و خصوصاً مثلث   
. هـاي سـبك شـيراز اسـت         اي معمول در نسخه     خاندان كيا بسيار به هم شبيه است و شيوه        

ي دهم پرداخته است، از اين شاهرخ يادي نكـرده    كه بيشتر به رويدادهاي سده  تاريخ خاني 
هاي هنري شـمال   تر اين نسخه براي شناخت كارگاه  ي دقيق   مطالعه. )1352لاهيجي،  (است  

ي ممتـاز ديگـري       ازجملـه نـسخه   . ايران بسيار اهميت دارد و نيازمند پژوهش بيشتر است        
شناسيم كـه    از شمال ايران مي   ) 11213ي    االله مرعشي، شماره    ي آيت   تفسير طبري، كتابخانه  (

الدين محمـد كاركيـا فـراهم آمـده           شمس  يا بن ي ابوالحسن كارك    ق براي خزانه  871در سال   
  .است
  
ي    سده 2 و حراجي كريستيز،   1ي ديويد   شده در مجموعه    ي اوراق   نسخه (الفراديس  نهج) 6

 )نهم قمري

ي چهـار     شماره(ي فرانسه     معراجنامهي    ي بسيار مشابه با نسخه      هايي از يك نسخه     برگه
 معرفي شده كـه بـراي سـلطان    3كريستيز در حراجي الفراديس نهجبه نام ) ي حاضر   در مقاله 

                                                 
1. https://www.davidmus.dk/en/collections/islamic/materials/miniatures/art/15-2012  
2. Christie's auction.1: https://www.christies.com/lotfinder/books-manuscripts/an-illustrated-
double-sided-bifolium-from-the-nahj-6229666-
details.aspx?from=searchresults&intObjectID=6229666&sid=0424baa2-47f1-49b8-b32f-
dbb6ef532c42 (Accessed: Sep,2019). 
3. Sale 17178-Art of the Islamic and Indian Worlds Including Oriental Rugs and Carpets 
London 24 October 2019 
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ايـن نـسخه   ). Sims, 2014, 93(ي ميرانشاه تيموري، تهيه شده است  ابوسعيد كورگان، نوه
 60ي مشهور آن در هرات توليـد شـده و احتمـالاً بـيش از                  حدود سي سال پس از نسخه     

هـا   ي فرانـسه در يكـي از نگـاره    برخلاف نـسخه ). Gruber, 2019, 1(تصوير داشته است 
عمـل العبـد سـلطانعلي    (رقـم نقـاش   ) ي ديويـد  مجموعـه  Inv. no. 14/2012ي  شـماره (

ي  از ايـن نـسخه  ). Gruber, 2005, 422: براي تصوير بنگريد بـه (شود  ديده مي) السلطاني
شده توسط دلالان، دو برگ، كه يكي از آنها دوبرگي است و چهار صفحه دارد با سه                   اوراق

كه دوطرف آن مصور است، در اين حراجي بـه فـروش رفتـه              تصوير، و ديگري يك برگ      
 خريد كـه    2012 برگ از آن را در سال        6ي ديويد در دانمارك،       تر نيز مجموعه    پيش. است

ي   معراجنامـه ي    بـا نمونـه   هـا     ي مشابهت موضوع نقاشي     دهنده  هاي آن نشان    بعضي از نگاره  
انـد؛    در جزئيات هم مشابه   ) 11 و   10ي    تصاوير شماره (هاي دو نسخه      نقاشي. فرانسه است 

ي   آخـرين كلمـه   . رسـد   ي ديويد از نظر رنگ، تازه و درخشان به نظر مـي             هرچند كه نسخه  
به دو شكل در دو نسخه كتابت شده ] شود  تشنه نمي : به معني [آخر سوساماغاي     به  سطر يكي 

 كتابـت » ماغـاي / آ  / سوس«به شكل   ) ي سطر دوم    آخرين كلمه (ي دوم     است و در نسخه   
تانگري تعالي كلام ايچنـدا خبـر ويـرور         : در سطر آخر هر دو نسخه آمده است       . شده است 

ي كـوثر آورده شـود كـه در            در اينجا قرار بوده است نص قرآن، يعني آيـات سـوره            .1كيم
ي دوم دسـتخط      رسد كتابت نـسخه     به نظر مي  . ي ديويد نوشته نشده است      ي مجموعه   نسخه

. ي فرانسه با ظرافت بيشتري كتابت كرده باشـد         اتب نسخه كاتب ديگري باشد كه نسبت به ك      
نويسي يعني نوع تقسيم حروف و كلمات در سطر و نيز تنظـيم سـطور        ي خوش   اما در شيوه  

  .  استمعراجنامهي  در صفحه، مشابه نسخه
  
  
  
  

                                                 
  ... .خداي تعالي در آن خبر داده است كه:  معني.1
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لوات االله ص(پيامبراكرم و حضرت علي . ي فرانس معراجنامهي  نسخه: 11 و 10ي  شماره ريواتص
و  Inv. no. 15/2012ي  ي ديويد، شماره ي مجموعه و حوض كوثر سمت راست نسخه) عليهما

 پ54، ورق Turc 190ي  ي فرانسه، شماره معراجنامهي  سمت چپ، همين نقاشي از نسخه

  
  )ي نهم قمري ، كاخ گلستان، سده2181ي  شماره (جنگ عبداالله سلطان) 7

شده است و آتاباي احتمال داده كاتب اين نـسخه جعفـر             اين نسخه به شكل بياضي صحافي     
ي   ظاهر نسخه آن را متعلـق بـه ميانـه         ). 1089ـ1088: 2،  1355آتاباي،  (بايسنغري باشد   

و بسيار ) پريده بعضي رنگ( نقاشي 32اي مصور با  اين نسخه، نسخه. شناساند ي نهم مي سده
انـد،    به خط اويغوري نوشته شـده     ي اين نسخه كه       در اين نوشتار سه صفحه    . ارزشمند است 

ي تيمـوري گزينـشي    هـاي دوره    موضـوع نـسخه ماننـد ديگـر جنـگ         . شـوند   بررسي مـي  
هـايي    اي از نسخه    اين نسخه شايد تنها نمونه    . شناختي از آثار شاعران گوناگون است       زيبايي

مدت حكومت سلطان جوان تيموري، عبـداالله سـلطان، بـراي وي              ي كوتاه   است كه در دوره   
خوانـدمير،  (ق بـه دنيـا آمـد        836او فرزند ابراهيم سلطان بود و در سـال          . يه شده است  ته

در آغـاز   «و در دوسالگي در زمـاني كـه         ) 478،  1379؛ واله اصفهاني،    28ـ27: 4،  1333
الدين ابـوالخير صـاحب اختيـار         بر فارس حكومت يافت و محب     » اهتزاز بهار زندگاني بود   
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از همان ابتدا به ميرزا عبداالله شيرازي ملقب ). 592 و 480، واله اصفهاني(وي در شيراز شد 
پس از آن حـاكم سـمرقند شـد و سـرانجام در جنـگ بـا                 ). 338: 1،  1382فسايي،  (شد  

ق زماني كـه تـشيع در       838در حدود سال    . ق كشته شد  855ابوسعيد ابوالخيرخان در سال     
 به دسـت گماشـتگان      حال گسترش در اين مناطق بود، واسط و شهرهاي جنوب عراق هم           

 را بـه نـام عبـداالله سـلطان     الـشهدا   روضةكاشفي  ). 37،  1378كسروي،  (عبداالله سلطان بود    
هاي   ترين نام در ميان كتب مقاتل و روايت         كه معروف ) 346: 1،  1382فسايي،  (مصدر كرد   

 نسخه، جايي كه نـام عبـداالله سـلطان در           115ي     در صفحه  1.مربوط به كربلا و عاشوراست    
نوشـته  » اي قباي پادشاهي راست بر بـالاي تـو        « آمده است، شعري از حافظ با مطلع         متن

. ق خواهـد بـود    855 تـا    838هاي    شده است و به اين استناد، تاريخ كتابت نسخه بين سال          
ق كـه عبـداالله سـلطان بـه         854شايد هم تا زمان قتل عبداللطيف، پسر الغ بيـگ، در سـال              

نـسخه را تـدقيق      كتابتبتوان تاريخ   ) 228،  1386،  قزويني(حكومت سمرقند منصوب شد     
اي به خـط      يعني سلطان ابوسعيد، نيز نسخه    ) بعد از عبداالله سلطان   (براي حاكم سمرقند    . كرد

تهيـه شـد، امـا تزيينـات و حتـي           )  ايـن مقالـه    6ي    شـماره  (الفـراديس   نهجاويغوري يعني   
در اين نـسخه سـه   . اند بل قياسهاي يزد و شيراز قا      ي نسخه   آرايي اين جنگ با شيوه      صفحه

ي اين بياض     متن اشعار ميرحيدر در حاشيه    . صفحه تماماً به خط اويغوري نوشته شده است       
شكل آن عباراتي با قلمـي متفـاوت          نويسي شده است و داخل متن مستطيل        ارزشمند مورب 

ي   هي بالاي صفح    در نوشته . و جلي به خط اويغوري كتابت شده است       ) شبيه ثلث يا كوفي   (
ميرحيـدر  ). 13 و   12هـاي     تـصاوير شـماره   ( اشعار به ميرحيدر منـسوب شـده اسـت           78

گوي، شاعر دربار ميرزا عمر شيخ فرزند تيمور و مـداح اسـكندر سـلطان بـوده و دو                     تركي
صفا، (اند    ي تيموري سروده شده      وي به نام اين شاهزاده     گل و نوروز   و   الاسرار  مخزنمثنوي  
  ).32، 1968ي، هرو ؛ فخري201: 4، 1355

نويـان آديـز    ] ؟[بـوروك   : شود  در متن شعر مولاحيدر نيز نام اسكندر سلطان ديده مي         
از . )ارور عدل و سخا و دين و دانش ايجرا جـدي دن           / خاقان اولوغ سولطان شاه اسكندر      

طرفي در ابيات ديگري كه وزن آن هم متفاوت با ابيات پيشين است، نام بعـضي از امامـان                   
                                                 

  .شود هاي اين شاهزادگان ديده مي هاي شيعي در نسخه بينيم گرايش طور كه مي همان .1
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ديـده  ) العابدين، امام باقر، امام صادق و امام كـاظم           حسن، امام حسين، امام زين     امام(شيعه  
. انـد انجـام شـده اسـت     كتابت اويغوري اين متن به دو شيوه كه شبيه نسخ و ثلـث       . شود  مي

اوراق نسخه متن و حاشيه شده است و در متنِ صفحات مختلف اندكي اختلاف رنگ زمينه                
صورتي كه ميان اشعار تركي دو        اوراق نسخه مشوش است؛ به    رسد    به نظر مي  . شود  ديده مي 
ابتداي اشعار تركي كه با نام ميرحيدر       . فاصله افتاده است  )  نسخه 76 و   75صفحات  (صفحه  

ي   شـماره ). 13ي    تـصوير شـماره   ( نسخه واقع شده است      77ي    شود نيز در صفحه     آغاز مي 
دهد كه تعدادي از  نشان مي) 308 و 306مانند (شده در متن اين چند صفحه  صفحات نوشته
 Add 27261ي  شمارهي جنگ اسكندر سلطان به  مانند نسخه(تر  اي پرحجم اوراق به نسخه

اي ديگـر بـه    ي اويغـوري، از نـسخه       تعلق داشته است و يا بخش نوشته      ) بريتانياي    كتابخانه
 صـفحات   ق تعداد 1329ي مورخ     ياداشتي در پشت نسخه   . ي حاضر منتقل شده است      نسخه

ي اشـعار خواجـه عمـاد در ايـن نـسخه،               اعلام كرده، در حالي كه بر صفحه       185نسخه را   
در هر صفحه ابيات به شكل مـورب در هـر طـرف    .  نوشته شده است188 صفحهي   شماره

ي   اين در حالي است كـه نوشـته       . نوشته شده است كه جهت خواندن آنها برعكس هم است         
ني ] 1[*ايلور : شود متن اشعار با اين بيت آغاز مي   . ودش  مركزي به سمت راست خوانده مي     
 اشعار اين سه صفحه اوزان مختلف دارند اما غير از نام           .بير ديلبري شوخي شنگي سيمين بر     

  .شود ميرحيدر نام ديگري در اين صفحات ديده نمي
  
  
  
  
  
  

،  73ي  ، صفحه2181ي  ، سده نهم، كاخ گلستان، شمارهجنگ عبداالله سلطان: 12ي   شمارهريتصو
مولا [كام و دين و دولت دا  ]؟[ او/ ر ايدور مسلم دور سنك كا اقبالمولا حيد: بالاي صفحه

  ]ترا اقبال و كام و دين و دولت مسلم است: حيدر
                                                 

  .ائت نشد يك كلمه قر.1
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 ، مير حيدر ايدور12ي  جزئيات تصوير شماره: 13 ي  شمارهريتصو

 

كـه هـر سـه    (د /ط/وفي ماننـد ت كاتب اين نسخه در بعضي موارد با ايجاد گره در حر  
اندك تزيينـي بـه     ) اين: به معني (نويسي در مسلمّ و يا بو         و يا قرينه  ) شوند  يكسان نوشته مي  

تـصاوير  (كنـد   هـا جـدا مـي       حروف داده است و اين موارد خط كاتـب را از ديگـر نـسخه              
  ). 19 و 8هاي  شماره
  
ي هشتم يا نهـم       ، سده جلسمي    ، كتابخانه 1509 ي  شماره (لمقدورا عجايببخشي از   ) 8
  )قمري
  
  
  
  
  
  
  
  

ي  ي هشتم يا نهم، كتابخانه عربشاه، سده ، ابنلمقدور في نوائب تيمورا عجايب :14ي  تصوير شماره
 257ي  ، صفحه1509 ي شماره، مجلس
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محمـد   ابوالعباس ابومحمد احمد بن    تأليف   المقدور في نوائب تيمور    عجايباين نسخه از    
ي دهم و يازدهم معرفي شده         از سده  )ق854؟ـ(شاه دمشقي عجمي حنفي     عرب ابراهيم ابن  بن

ي خط نـسخ آن و علايـم          اما بنا بر شيوه   . 1)305،  1359انواري،    پژوه و علمي    دانش(است  
مگـر آنكـه در     . ي هـشتم منتـسب كـرد        تـوان آن را بـه اواخـر سـده           موجود در متن مـي    

 در اين نسخه در بخش پاياني كتاب .هاي ديگر چون شام و عراق كتابت شده باشد        سرزمين
گويد، از الفباي آنها نيز ياد        هاي اقوام خطايي و جغتايي سخن مي        ي ويژگي   كه مؤلف درباره  

هايي از الفباي اويغوري را به همراه بازنويـسي عربـي             در اين نسخه كاتب نمونه    . كرده است 
ي   تـصوير شـماره   (ت  آنها به دو شكل منفصل و متصل يعني مفردات و تركيبات آورده اس ـ            

هاي ايراني ديـده      ي نهم شاهدي براي خط اويغوري در نسخه         به هر روي پس از سده     ). 14
. شده در ايـران قـرار داديـم         هاي تهيه   رو اين نسخه را نيز در شمار نسخه         نشده است؛ از اين   

) مثلاً در توكادي در آخرين سطر اويغوري نسخه       (ي نگارش خط اويغوري اين نسخه         شيوه
 ).Pelliot, 1963: مثلاً مقايسه كنيد با(هاي اويغوري است  شتر شبيه كتابت اسناد و فرمانبي

او خـط خطاييـان را      . ي خط اويغوري دارد     عربشاه در اين كتاب بحث مختصري درباره        ابن
هـاي    در منابع برخي نسخه   .  حرف دارد  14دلبرجين و خط جغتاييان را اويغور مي داند كه          

  .اند اما نگارنده موفق به يافتن آنها نشده است يغوري معرفي شدهديگر هم به خط او
ي ديگر به خط اويغـوري نـشاني داده اسـت كـه نگارنـده بـه آنهـا                     كلاوسن دو نسخه  

 آن را به شـكل عكـسي چـاپ    2 كه نجيب اسيمالحقايق هبهي   يكي نسخه . دسترسي نداشت 
ي بادليان دانسته شـده اسـت         انه كه متعلق به كتابخ    بختيارنامهي    كرده است و ديگري نسخه    

)Clauson, 1928, 110 .(به خط اويغوري ياد گلستان سعديي  علامه قزويني نيز از نسخه 
هاي خطي راشـد افنـدي، از مرقّعـي بـه نـام               در فهرست نسخه  ). 151،  1390(كرده است   

اد شده است ي)  دانشگاه استانبول معروف به مرقعّ فاتح1427ي  مرقعّ شماره  (العجايب  مجمع
                                                 

و در بخـش خـط جغتاييـان        ) 2008عربـشاه،     ابن( متن عربي اين كتاب را سهيل زكار منتشر كرده است            .1
هاي خطي ديگر اين كتاب  ممكن است در نسخه ). 304ص  (هاي الفباي اويغوري نشده است        سخني از نمونه  

  .ده استهم اين نمونه الفباهاي اويغوري آمده باشند، ولي در فهارس چيزي اشاره نش
2. Nejib Asim 
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). 1374،621سـو،    سـبحاني و آق   (م منتشر كرده اسـت      1958كه سهيل انور آن را در سال        
  .به خط اويغوري داشته است) ر60برگ (اين نسخه يك صفحه 

  

  نتيجه 
ي مغولان رواج يافت و در ايران و چين در كنار خطوط كهن مـورد                 خط اويغوري در دوره   

هاي پس از ورود مغولان، براي نوشتن اسـناد   ين سالاين خط در آغاز   . استفاده قرار گرفت  
نويس كاملي به خط اويغـوري        اما هيچ دست  . شد  ها استفاده مي    ها و پايزه    و متن روي سكه   

به ) تمام يا بخشي از كتاب( نمونه 7تاكنون . ي مغول و ايلخاني بر جاي نمانده است از دوره
ي تيموريـان و غالبـاً بـا حمايـت       طهخط اويغوري شناخته شده است كه در ايران تحت سل      

الفباي اين خط محدود است و بـا وجـود اينكـه            . حاكمان و يا شاهزادگان توليد شده است      
شود، در كتابت نيازمنـد اسـتفاده از          اعراب آن بر خلاف الفباي عربي درون كلمه نوشته مي         

شده به خط     ختههاي شنا   بيشتر نسخه . حروف و اعراب مورد استفاده در نگارش عربي است        
هاي رايج    ي نوشتار قلم    اند و از شيوه     ي نهم مسلمان شده     اند كه در سده     ها نوشته شده    بخشي

هـا تركـي موسـوم بـه جغتـايي            زبان اين نسخه  . اند  در نگارش الفباي فارسي تأثير پذيرفته     
د متوني كه پسن  . شود  است كه واژگان فارسيِ بسياري در آنها ديده مي        ) خوارزمي/ شرقي  (

كـه بيـشتر    ) ويژه آثار عطار    به(شاهزادگان تيموري بوده است، با ادبيات عرفاني و صوفيانه          
. انـد   هاي ايراني خودند، و نيز متون ديني، با ايـن خـط نگاشـته شـده                 هايي از نمونه    ترجمه
انجـام  . ي دشـواري قرائـت آن اسـت    دهنـده  ي محدود از كتابت با اين خـط نـشان     استفاده
ها و هنرهاي مختلف آنهـا ضـروري          ي براي شناخت اين گروه از نسخه      هاي بيشتر   پژوهش
نويسي و تقارن و استفاده از گـره          در كتابت اويغوري ميل به تزيين و ارسال و كشيده         . است

شـايد بتـوان    . شـوند   شود و بعضي از آنها به كتابت اسناد دولتي شبيه مي            در كتابت ديده مي   
نخـست،  : شـود   شده به سه دسته تقسيم مي       شناختههاي    گفت كتابت خط اويغوري در نسخه     

 كه با استفاده از پهناي متفاوت قلم و شبيه نـستعليق            مثنويات عطار ي    ي نسخه   كتابت نمونه 
.  كه اندكي تمايل بـه تـزيين خـط دارد          جنگ عبداالله سلطان  ي    دوم، نمونه . نوشته شده است  

تفاوتي در كتابت دارند،       آنكه اندك   با جنگ يزد  و حتي    الاسرار  مخزن،  معراجنامههاي    نمونه
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 تاريخ جهانگشاي جويني  ي    هاي تحريري نسخه    سوم، يادداشت . گيرند  در اين دسته قرار مي    
هـاي    هاي خط اويغوري در نسخه      ي ديگري ندارد و ظرافت كمتري نسبت به نمونه          كه نمونه 

 سفيدآب يا زر و     ها با   هاي فارسي در سرلوح     خط اويغوري مانند نمونه   . نفيس تيموري دارد  
تحرير مشكي هم كتابت شده است و در نگارش بعضي حروف كه شكل حـرف بـه سـببِ                   

  .داشتن زاويه، متناسب بوده، به كوفي و ثلث نيز تمايل پيدا كرده است
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